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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.
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Listwy/Slate/Zierleisten

Korpus /Body /Möbelkorps
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INFORMACJA!

INFORMATION!

HINWEIS!

SzanownyKliencie,wprzypadkuzglaszania reklamacji, prosimyposlugiwacsienumeremkodupodanymwinstrukcjimontazu.
Wszelkieuwagiireklamacjenalezyzglaszacdopunktu zakupumebla.

Niemontowacelementów,jezelizostanazauwazonewadylubuszkodzeniatychelementów.Uwaga!

Dear client,incaseofcomplaining,pleaseusethecodenumbergivenintheassemblyinstruction.Anycommentsandcomplaints
shouldbe reportedatthefurniturepurchaseoutlet.

Do not useanypartsshowinganyfaultsormarksofdamage

SehrgeehrteKunden,imFalleeinerReklamation,gebenSiebittedieinderMontageeinleitungerwähnteCode-Nummer an.
MitallendiesbezüglichenFragenund Reklamationenwenden SiesichbitteanihrenVerkäufer.

FallsSieirgendwelchebeschädigteTeilebemerkenverzichten SiebitteaufdieMontage.

Note!

Vorsicht!

Symbol elementu
Element symbol
Elementeszeichen

12
13
14

Wymiary

Ausmaß
794x358
794x358
358x196

Measurements
Kod
Code
Kode

RE1-006
RE1-007
RE1-015

Symbol elementu
Element symbol
Elementeszeichen

15

Wymiary

Ausmaß
800x38

Measurements
Kod
Code
Kode

RE1-579

Symbol elementu
Element symbol
Elementeszeichen
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Wymiary

Ausmaß
1160x462

Measurements

1160x462
358x400
824x380
824x350
360x312
800x38

Kod
Code
Kode

RE1-210
RE1-211
RE1-309
RE1-903
RE1-904
RE1-905
RE!-518

Symbol elementu
Element symbol
Elementeszeichen

1
2
3
4

Wymiary

Ausmaß
Measurements

800x419
800x419
800x419
800x419

Kod
Code
Kode

RE1-102
RE1-109
RE1-118
RE1-117

Paczki:/Packages:/Paketen:
Korpus 1/Body1/Möbelkorps 1
Korpus 2/Body2/Möbelkorps 2
Fronty/Fronts/Möbelfronten
Listwy/Slate/Zierleisten
Akcesoria/Accessories/Zubehör
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Fronts/
Möbelfronten
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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.
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Domontazupotrzebne sa:
You need for fitting-up:

Zur MontagewerdenSie brauchen:

1. Meble nalezy uzytkowac w pomieszczeniach suchych i zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami
atmosferycznymi.

2. Montaz mebli nalezyprzeprowadzic zgodnie z instrukcja montazu,przy uzyciu odpowiednich narzedzi.
3. Miejsce montazu mebli w miare mozliwosci powinno odbywac sie jaknajblizej miejsca stalego ustawienia.
4. Przy ustawianiu mebli nalezy je wypoziomowac.
5. Przemieszczanie mebli winno byc dokonywane poprzez przenoszenie bez dodatkowego obciazenia.

przesuwanie, ciagniecie mebli grozi trwalym ich uszkodzeniem.
Podczas przenoszenia nalezy chwytac za elementy pionowe mebla tj.: boki, nogi.
Nie w olno chwytac za czesci poziome, które moga byc podatne na uszkodzenia tj.:blaty,szuflady, itp.

6. Nie nalezy nadmiernie obciazac mebligdyzgrozi to ich trwalym uszkodzeniem.
7. W trakcie uzytkowania mebli, w razie potrzeby nalezy sprawdzic stan polaczen mimosrodowych.
8. Powierzchnie mebli nalezy czyscic wilgotna szmatka lub papierowym recznikiem. Nieuzywac chemicznych

srodków czystosci.

Uwaga:

RULES FOR FURNITURE USE AND MAINTENANCE

HINWEISE ZUR NUTZUNG UND PFLEGE DER MÖBEL

1. Furniture shouldbe u se d i n dry andprotected against h armful atmospheric effects rooms.
2. Furniture assemblyshouldfollow the assembly instruction withuseofpropertools.
3. The placeof furniture assemblyshouldtakeplaceasclose to the placeofpermanentarrangementaspossible,

if at all possible.
4. Whilearrangingfurniture,theyshould besethorizontally.
5. Moving furniture shouldbe madebymovingitwithoutany additional load.

: moving, pulling furniture maycausepermanentdamage.
Whilemovingyou should seize vertical elements of furniturei.e.s ides, legs,etc.
You mustnotseizehorizontalpartsthatcanbeeasilydamaged i.e.table tops,drawers,etc.

6. You must not weigh d own furniture excessively b ecauseitmaycausepermanentdamageto the furniture.
7. Whileusingfurniture check the state of eccentric joints ifneeded.
8. The surface o f furnitureshould be cleanedwith a damp cloth or papertowel.Donotusecleansingagents.

1. Die Möbelnurintrockenen, von denschädigenden atmosphärischen Einwirkungengeschützten Räumen nutzen.
2. Die Montage mit laut Aufbauanleitung geeignetenWerkzeugen durchführen.
3. Die Montagestelle sollsich möglichst nah der Nutzstellebefinden.
4. Die Möbelsollenwaagerechtaufgestelltwerden.
5. Beim Umstellen sollendie Möbelentladenwerden.

beim Verschieben können dieMöbelbeschädigtwerden.
Beim Tragen nur vertikaleTeile greifen. WaagerechteElementewieBlätter,
Schubladen, könnenbeschädigtwerden.

6. Überlasten der Möbel kann zur Schädigungen führen.
7. Zeitweiseaußermittige Verbindungen kontrollieren.
8. Die Oberflächeder Möbel mit feuchtem Lappen oder Papierhandtuch reinigen.

Keine chemischen Reinigungsmittelgebrauchen.

Warning

Vorsicht:

ZASADY UZYTKOWANIA I KONSERWACJI MEBLI
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TAŒMAZABEZPIECZAJ¥CA

Tasmazabezpieczajacajestelementemniezbednym
dlabezpiecznegouzytkowaniazakupionychprzezPanstwamebli.

ThisAnti-Toppledeviceisessentialforsafeuse
ofthefurnitureyouhavepurchased.

DasSicherungsbandisteinunentbehrlichesElement
zursicherenBenutzungdervonIhneneingekauftenMöbel.

UL.KRZESZOWSKA63,23-400BILGORAJ
www.brwsa.com.pl

BLACKREDWHITES.A.

BLACK RED

Uwaga:
Tasmenalezyzamocowaczgodniezzaleceniamininiejszejinstrukcji.
Tasmazabezpieczajacaniemozebycstosowanajakozamiennikelementów
standardowodolaczanychdomebli.

Note:

Hinweis:

Thedevicehastobefixedinaccordancewiththeseinstructions.
Theanti-toppledevicecannotbeusedasasupplementforanyotheraccessories
customarilysuppliedwithfurniture.

DasBandlautGebrauchsanweisungfixieren.
DasSicherungsbanddarfnichtzuanderenZweckenbenutztwerden.
EsdarfnichtalsErsatzteilderanderen,zudenMbelnbeigefgtenElementedienen.ö ü
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1 x n26

AKCESORIA:
ACCESSORIES:

Z U B E H R :Ö

Domontazupotrzebnesa:
Youneedforfitting-up:

ZurMontagewerdenSiebrauchen:

p381x

φ3,5x16mm

p381x

φ3,5x16mm

INFORMACJA!

INFORMATION!

HINWEIS!

SzanownyKliencie,wprzypadkuzglaszaniareklamacji,prosimyposlugiwacsienumeremkodupodanym
winstrukcjimontazu.Wszelkieuwagiireklamacjenalezyzglaszacdopunktuzakupumebla.

Dearclient,incaseofcomplaining,pleaseusethecodenumbergivenintheassemblyinstruction.
Anycommentsandcomplaintsshouldbereportedatthefurniturepurchaseoutlet.

SehrgeehrteKunden,imFalleeinerReklamation,gebenSiebittedieinderMontageeinleitungerwähnte
Code-Nummeran.MitallendiesbezüglichenFragenundReklamationenwendenSiesichbitteanihrenVerkäufer.

Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While a ssembling
follow

the instruction.
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INSTRUKCJA MONTAZU
FITTING-UP INSTRUCTION

AUFBAUANLEITUNG

KOM_2d/4s-09.2001

1
Uwaga:

Warning:

Hinweis:

W przypadku stwierdzenia,zektórys z koleczków wystajez otworu
nadlugoscwiekszaniz10mm,nalezygo dobic, wymieniclubskrócic,
gdyzmozeonspowodowacprzyskladaniuuszkodzenieboku.

Whenyounoticethatoneofthepins sticksoutofaholemore
than10 mm,youshouldhammerit,changeofshortenbecause itmay
causedamagetoa sidewhileassembling..

FallsSiefeststellen,dass einerderDübelchenmehrals10 mm
hervorsteht,soller tiefereingeschlagen,ausgetauschtoderverkürztwerden.
DieAnweisungsoll befolgt werden,anderenfallskann eszurSchädigung
derMöbelseitenkomme n.
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Montage laut
der Aufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.
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Regulacja drzwi
Adjustment of door
Türeneinstellung
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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.
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Uwaga !
Attention !
Achtung !
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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczasmontazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

Whileassembling
follow

the instruction.
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Uwaga: Przy montazuiprzedrozpoczeciemuzytkowania mebla
nalezysprawdzic,czynózkisadobrzezamocowaneiniesauszkodzone.

Warning:

Hinweis:

Whileassembling andbeforebeginningtousefurniture,
youshouldmakesurethatlegsare fittedwellandthat theyarenotdamaged.

Bei derMontageundvordem BenutzenderMöbel
überprüfenSie, obdieStielchennichtbeschädigtundgutbefestigtsind.

8x
p20φ3,5x20mmk41

4x

k424x

1

2

Uwaga:

Warning:

Przed przybiciem pilsnisprawdzic,
czy przekatnesa równe.

Beforenailinga fiberboard, make
sure thatthediagonalsare equal.

Hinweis: Vor d erAnbringung der Holzfaserplatte
überprüfen Sie, ob die Diagonale stimmen.

1

2


